
SCOUT MOUNT - VLTOR WEAPON SYSTEMS SM-E SCOUT MOUNT

Turns Handheld Flashlight Into Compact, Rail-Mounted Weaponlight

All-metal, low-profile mount converts a SureFire or similar handheld tactical
flashlight into a compact weaponlight that gives you the versatility of weapon-
mounted illumination without the expense of a separate light. Quick-detach
design lets you remove the light from the gun and return it to handheld use in
seconds. Triple-function cross-bolt with large, easy-grasp thumbscrew tightens
the mount around the light body to prevent slippage under recoil and clamps
the mount to any MIL-STD 1913 Picatinny or similar accessory rail. Also serves
as a recoil lug to prevent unwanted movement of the mount on the rail.
Retaining pin captures cross-bolt so it can’t fall off when the mount is removed
from the weapon. Models available to fit three flashlight body diameters, listed
below. Off-set models let you position the light to the left, right, or below the
rail, approximately 1¼" off-set from the centerline of the rail. 

Attributes

Name: VLTOR WEAPON SYSTEMS SM-E SCOUT MOUNT
Manufacturer: VLTOR WEAPON SYSTEMS
Product no.: 100003714
Mfr. No.: SM-E
Finish: Matte Black
Style: Mount
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Sicherheitsanweisungen
Einleitung
Danke, dass du dich für den SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine SureFire oder ähnliche handgehaltene taktische Taschenlampe in ein
kompaktes Waffenscheinwerferlicht umzuwandeln, sodass du eine effektive waffenmontierte Beleuchtung
erhältst. Um deine Sicherheit und die optimale Leistung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem Taschenlampenmodell vor der Installation kompatibel ist.
Überprüfe vor der Verwendung immer die Halterung und die Taschenlampe auf Beschädigungen.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtslimits der Halterung.
Halte die Halterung und die Taschenlampe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Sichere die Taschenlampe immer richtig, um zu verhindern, dass sie sich während der Benutzung löst.
Vermeide die Verwendung der Halterung bei extremen Temperaturen oder Bedingungen, die ihre
Integrität beeinträchtigen könnten.
Modifiziere die Halterung oder die Taschenlampe nicht auf eine Weise, die ihre Leistung oder Sicherheit
beeinträchtigen könnte.
Verwende die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck; nutze sie nicht für andere Anwendungen.
Stelle sicher, dass die Daumenschraube ausreichend festgezogen ist, um ein Verrutschen während der
Benutzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:1.

Beginne damit, sicherzustellen, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Wähle eine geeignete Position auf der MILSTD 1913 Picatinny oder einer ähnlichen Zubehörschiene
für die Montage.
Richte die Halterung mit der Schiene aus und schiebe sie an ihren Platz.
Verwende die große Daumenschraube, um die Halterung sicher um den Lampenkörper zu ziehen.
Stelle sicher, dass der Sicherungsstift den Kreuzbolzen einfängt, um ein Abfallen zu verhindern,
wenn die Halterung entfernt wird.

Benutzung:2.

Um die Taschenlampe von der Halterung zu lösen, lockere die Daumenschraube und ziehe die
Halterung von der Schiene ab.
Für die Handbenutzung entferne einfach die Taschenlampe von der Halterung.
Um die Taschenlampe wieder anzubringen, wiederhole die oben genannten Installationsschritte.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den SCOUT MOUNT und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe, ob es spezielle Recyclingmöglichkeiten für Metall und
Kunststoffkomponenten gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT wende dich bitte an
die Kontaktdaten, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SCOUT MOUNT
gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen.



SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. This product is
designed to convert a SureFire or similar handheld tactical flashlight into a compact weaponlight, providing you
with effective weaponmounted illumination. To ensure your safety and the optimal performance of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the mount is compatible with your flashlight model before installation.
Always inspect the mount and flashlight for damage before use.
Do not exceed the recommended weight limits of the mount.
Keep the mount and flashlight out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the flashlight properly to prevent it from detaching during use.
Avoid using the mount in extreme temperatures or conditions that may compromise its integrity.
Do not modify the mount or flashlight in any way that may affect their performance or safety.
Use the mount only for its intended purpose; do not use it for any other applications.
Ensure that the thumbscrew is tightened adequately to prevent slippage during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Begin by ensuring that the weapon is unloaded and safe.
Choose a suitable position on the MILSTD 1913 Picatinny or similar accessory rail for mounting.
Align the mount with the rail and slide it into place.
Use the large thumbscrew to tighten the mount securely around the flashlight body.
Ensure that the retaining pin captures the crossbolt to prevent it from falling off when the mount is
removed.

Usage:2.

To detach the flashlight from the mount, loosen the thumbscrew and slide the mount off the rail.
For handheld use, simply remove the flashlight from the mount.
To reattach the flashlight, repeat the installation steps above.

Disposal Instructions
Dispose of the SCOUT MOUNT and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for designated recycling facilities for metal and
plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, please refer to



the contact information provided by your retailer or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SCOUT MOUNT. Thank
you for your attention to these safety instructions.



Instrucciones de Seguridad del SCOUT MOUNT
VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT
Introducción
Gracias por elegir el SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Este producto está diseñado
para convertir una linterna táctica de mano SureFire o similar en una luz de arma compacta, brindándote una
iluminación efectiva montada en el arma. Para garantizar tu seguridad y el óptimo rendimiento de este
producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura sea compatible con el modelo de tu linterna antes de la instalación.
Siempre inspecciona la montura y la linterna en busca de daños antes de usarlas.
No excedas los límites de peso recomendados para la montura.
Mantén la montura y la linterna fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la linterna esté bien sujeta para evitar que se desprenda durante su uso.
Evita usar la montura en temperaturas extremas o condiciones que puedan comprometer su integridad.
No modifiques la montura o la linterna de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Usa la montura solo para su propósito previsto; no la utilices para ninguna otra aplicación.
Asegúrate de que el tornillo de mariposa esté apretado adecuadamente para evitar deslizamientos
durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Comienza asegurándote de que el arma esté descargada y sea segura.
Elige una posición adecuada en el riel MILSTD 1913 Picatinny o un riel de accesorios similar para la
montura.
Alinea la montura con el riel y deslízala en su lugar.
Usa el gran tornillo de mariposa para apretar la montura alrededor del cuerpo de la linterna de
manera segura.
Asegúrate de que el pasador de retención capture el tornillo de cruz para evitar que se caiga
cuando se retire la montura del arma.

Uso:2.

Para desprender la linterna de la montura, afloja el tornillo de mariposa y desliza la montura fuera
del riel.
Para usarla como linterna de mano, simplemente retira la linterna de la montura.
Para volver a colocar la linterna, repite los pasos de instalación anteriores.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el SCOUT MOUNT y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las instalaciones de reciclaje designadas para
componentes de metal y plástico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, por
favor consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu SCOUT MOUNT. Gracias por
tu atención a estas instrucciones de seguridad.



Instructions de sécurité pour le SCOUT MOUNT
VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT
Introduction
Merci d'avoir choisi le SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Ce produit est conçu pour
transformer une lampe de poche tactique SureFire ou similaire en une lampe d'arme compacte, te fournissant
un éclairage efficace monté sur arme. Pour garantir ta sécurité et le bon fonctionnement de ce produit, merci de
lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le montage est compatible avec le modèle de ta lampe de poche avant l'installation.
Inspecte toujours le montage et la lampe de poche pour détecter des dommages avant utilisation.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées du montage.
Garde le montage et la lampe de poche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités appropriées.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assuretoi toujours que la lampe de poche est correctement fixée pour éviter qu'elle ne se détache
pendant l'utilisation.
Évite d'utiliser le montage dans des températures extrêmes ou des conditions pouvant compromettre son
intégrité.
Ne modifie pas le montage ou la lampe de poche de manière à affecter leur performance ou leur sécurité.
Utilise le montage uniquement pour son usage prévu ; ne l'utilise pas pour d'autres applications.
Assuretoi que la vis à main est suffisamment serrée pour éviter tout glissement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Commence par t'assurer que l'arme est déchargée et en sécurité.
Choisis une position appropriée sur le rail d'accessoire MILSTD 1913 Picatinny ou similaire pour le
montage.
Aligne le montage avec le rail et glissele en place.
Utilise la grande vis à main pour serrer le montage autour du corps de la lampe de poche.
Assuretoi que la goupille de retenue capture le boulon transversal pour éviter qu'il ne tombe
lorsque le montage est retiré.

Utilisation :2.

Pour détacher la lampe de poche du montage, desserre la vis à main et fais glisser le montage
hors du rail.
Pour une utilisation manuelle, retire simplement la lampe de poche du montage.
Pour rattacher la lampe de poche, répète les étapes d'installation cidessus.

Instructions de disposition
Dispose du SCOUT MOUNT et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifie les installations de recyclage désignées pour
les composants en métal et en plastique.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant le SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, merci de te
référer aux informations de contact fournies par ton détaillant ou le fabricant.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton SCOUT MOUNT. Merci de
prêter attention à ces instructions de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il SCOUT MOUNT
VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Questo prodotto è
progettato per trasformare una torcia tattica portatile SureFire o simile in un'illuminazione compatta per armi,
offrendoti un'illuminazione efficace montata sull'arma. Per garantire la tua sicurezza e le prestazioni ottimali di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il modello della tua torcia prima dell'installazione.
Controlla sempre il montaggio e la torcia per eventuali danni prima dell'uso.
Non superare i limiti di peso raccomandati per il montaggio.
Tieni il montaggio e la torcia fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre di fissare correttamente la torcia per prevenire la sua disconnessione durante l'uso.
Evita di utilizzare il montaggio in temperature estreme o in condizioni che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Non modificare il montaggio o la torcia in alcun modo che possa influenzare le loro prestazioni o
sicurezza.
Utilizza il montaggio solo per il suo scopo previsto; non utilizzarlo per altre applicazioni.
Assicurati che la manopola sia sufficientemente stretta per prevenire slittamenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Inizia assicurandoti che l'arma sia scarica e sicura.
Scegli una posizione adeguata sulla rotaia accessoria MILSTD 1913 Picatinny o simile per il
montaggio.
Allinea il montaggio con la rotaia e scivola in posizione.
Usa la grande manopola a vite per stringere il montaggio in modo sicuro attorno al corpo della
torcia.
Assicurati che il perno di ritenzione catturi il bullone trasversale per impedire che cada quando il
montaggio viene rimosso.

Uso:2.

Per staccare la torcia dal montaggio, allenta la manopola e scivola via il montaggio dalla rotaia.
Per l'uso portatile, rimuovi semplicemente la torcia dal montaggio.
Per riattaccare la torcia, ripeti i passaggi di installazione sopra indicati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il SCOUT MOUNT e qualsiasi materiale di imballaggio secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla per le strutture di riciclaggio designate per i
componenti in metallo e plastica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative al SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, ti invitiamo a
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo SCOUT MOUNT. Grazie
per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza.



SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Dette produktet er designet
for å omdanne en SureFire eller lignende håndholdt taktisk lommelykt til et kompakt våpenlys, og gir deg
effektiv våpenmontert belysning. For å sikre din sikkerhet og optimal ytelse av dette produktet, vennligst les og
følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at monteringen er kompatibel med din lommelyktmodell før installasjon.
Inspiser alltid monteringen og lommelykten for skader før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte vektgrensene for monteringen.
Hold monteringen og lommelykten utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at lommelykten er sikkert festet for å forhindre at den løsner under bruk.
Unngå å bruke monteringen i ekstreme temperaturer eller forhold som kan kompromittere dens
integritet.
Ikke modifiser monteringen eller lommelykten på noen måte som kan påvirke deres ytelse eller sikkerhet.
Bruk monteringen kun til sitt tiltenkte formål; ikke bruk den til andre applikasjoner.
Sørg for at tommelknappen er tilstrekkelig strammet for å forhindre glidning under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Begynn med å sikre at våpenet er avfyrt og trygt.
Velg en passende posisjon på MILSTD 1913 Picatinny eller lignende tilbehørsskinne for montering.
Juster monteringen med skinnen og skyv den på plass.
Bruk den store tommelknappen for å stramme monteringen sikkert rundt lommelyktlegemet.
Sørg for at beholdningspinnen fanger kryssbolten for å forhindre at den faller av når monteringen
fjernes.

Bruk:2.

For å løsne lommelykten fra monteringen, løsne tommelknappen og skyv monteringen av skinnen.
For håndholdt bruk, fjern enkelt lommelykten fra monteringen.
For å feste lommelykten igjen, gjenta installasjonstrinnene ovenfor.

Avfallsinstruksjoner
Kast SCOUT MOUNT og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk for utpekte resirkuleringsfasiliteter for metall og
plastkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, vennligst se
kontaktinformasjonen som er gitt av din forhandler eller produsent.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din SCOUT MOUNT. Takk for
din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcje bezpieczeństwa SCOUT MOUNT VLTOR
WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Produkt ten został
zaprojektowany w celu przekształcenia latarki taktycznej ręcznej SureFire lub podobnej w kompaktowe źródło
światła montowane na broni, zapewniając skuteczne oświetlenie. Aby zapewnić bezpieczeństwo i optymalną
wydajność tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tym
przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest kompatybilny z modelem Twojej latarki przed instalacją.
Zawsze sprawdzaj montaż i latarkę pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych montażu.
Trzymaj montaż i latarkę z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze prawidłowo zabezpiecz latarkę, aby zapobiec jej odłączeniu podczas użycia.
Unikaj używania montażu w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą wpłynąć na jego
integralność.
Nie modyfikuj montażu ani latarki w sposób, który może wpłynąć na ich wydajność lub bezpieczeństwo.
Używaj montażu tylko do jego zamierzonego celu; nie używaj go w innych zastosowaniach.
Upewnij się, że śruba ręczna jest odpowiednio dokręcona, aby zapobiec przesunięciu podczas użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Rozpocznij od upewnienia się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Wybierz odpowiednią pozycję na szynie akcesoryjnej MILSTD 1913 Picatinny lub podobnej do
montażu.
Wyreguluj montaż w stosunku do szyny i wsuwaj go na miejsce.
Użyj dużej śruby ręcznej, aby mocno dokręcić montaż wokół korpusu latarki.
Upewnij się, że zatrzaskowy pin chwyta bolt krzyżowy, aby zapobiec jego spadnięciu podczas
demontażu montażu.

Użytkowanie:2.

Aby odłączyć latarkę od montażu, poluzuj śrubę ręczną i zsuń montaż z szyny.
Do użycia ręcznego po prostu usuń latarkę z montażu.
Aby ponownie zamontować latarkę, powtórz powyższe kroki instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj SCOUT MOUNT i wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź wydzielone punkty recyklingu dla komponentów
metalowych i plastikowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących montażu SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT
MOUNT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub
producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z montażu SCOUT
MOUNT. Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa.



SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu muuntamaan SureFire tai vastaava käsikäyttöinen taktinen taskulamppu kompaktiksi asevaloksi,
joka tarjoaa tehokasta aseeseen kiinnitettävää valaistusta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
optimaalisen suorituskyvyn, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva taskulamppumallisi kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina kiinnitys ja taskulamppu vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä ylitä kiinnityksen suositeltuja painorajoja.
Pidä kiinnitys ja taskulamppu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että taskulamppu on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen
eheyden.
Älä muokkaa kiinnitystä tai taskulamppua millään tavalla, joka voi vaikuttaa niiden suorituskykyyn tai
turvallisuuteen.
Käytä kiinnitystä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä muihin sovelluksiin.
Varmista, että sormiruuvimekanismi on tiukasti kiristetty, jotta liukumista ei tapahdu käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista ensin, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Valitse sopiva paikka MILSTD 1913 Picatinny tai vastaavalle lisävarustetankolle.
Kohdista kiinnitys tankoon ja liu'uta se paikalleen.
Käytä suurta sormiruuvia kiristääksesi kiinnityksen tiukasti taskulampun rungon ympärille.
Varmista, että pidätyspultti vangitsee ristipultin, jotta se ei voi pudota, kun kiinnitys poistetaan.

Käyttö:2.

Poistaaksesi taskulampun kiinnityksestä, löysää sormiruuvia ja liu'uta kiinnitys pois tankolta.
Käyttääksesi taskulamppua käsikäyttöisenä, poista se vain kiinnityksestä.
Liittääksesi taskulampun takaisin, toista yllä olevat asennusvaiheet.

Hävittämisohjeet
Hävitä SCOUT MOUNT ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista metallin ja muovin komponenttien
kierrätyslaitokset.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT tuotteesta, ota
yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajaa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SCOUT MOUNT tuotteesi
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin.



SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Denna produkt är utformad
för att omvandla en SureFire eller liknande handhållen taktisk ficklampa till en kompakt vapenlampa, vilket ger
dig effektiv vapenmonterad belysning. För att säkerställa din säkerhet och optimal prestanda för denna produkt,
vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att monteringen är kompatibel med din ficklampmodell innan installation.
Inspektera alltid monteringen och ficklampan för skador innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för monteringen.
Håll monteringen och ficklampan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ alltid att ficklampan är ordentligt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.
Undvik att använda monteringen i extrem temperatur eller under förhållanden som kan äventyra dess
integritet.
Modifiera inte monteringen eller ficklampan på något sätt som kan påverka deras prestanda eller
säkerhet.
Använd monteringen endast för sitt avsedda syfte; använd den inte för andra tillämpningar.
Se till att tumskruven är ordentligt åtdragen för att förhindra glidning under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Börja med att säkerställa att vapnet är oladdat och säkert.
Välj en lämplig position på MILSTD 1913 Picatinny eller liknande tillbehörsskena för montering.
Justera monteringen med skenan och glid den på plats.
Använd den stora tumskruven för att strama åt monteringen runt lampans kropp.
Kontrollera att behållningsstiftet fångar tvärbulten så att den inte kan falla av när monteringen tas
bort.

Användning:2.

För att ta bort ficklampan från monteringen, lossa tumskruven och glid monteringen av skenan.
För handhållet bruk, ta helt enkelt bort ficklampan från monteringen.
För att återfästa ficklampan, upprepa installationsstegen ovan.

Avfallsinstruktioner
Kassera SCOUT MOUNT och eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för avsedda återvinningsanläggningar för metall och
plastkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SCOUT MOUNT.
Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner.



SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME
SCOUT MOUNT Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT. Tento produkt je
navržen tak, aby přetvářel taktické ruční svítilny SureFire nebo podobné na kompaktní zbraňové světlo, což vám
poskytuje efektivní osvětlení na zbrani. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a optimální výkon tohoto výrobku,
prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaším modelem svítilny před instalací.
Vždy před použitím zkontrolujte montáž a svítilnu na poškození.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní limity montáže.
Uchovávejte montáž a svítilnu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy správně zajistěte svítilnu, aby se během používání neodpojila.
Vyhněte se používání montáže v extrémních teplotách nebo podmínkách, které by mohly ohrozit její
integritu.
Neměňte montáž ani svítilnu jakýmkoli způsobem, který by mohl ovlivnit jejich výkon nebo bezpečnost.
Používejte montáž pouze pro zamýšlený účel; nepoužívejte ji pro žádné jiné aplikace.
Ujistěte se, že je šroub s velkým knoflíkem dostatečně utažen, aby se zabránilo sklouznutí během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Začněte tím, že se ujistíte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Vyberte vhodné místo na liště MILSTD 1913 Picatinny nebo podobné pro montáž.
Zarovnejte montáž s lištou a posuňte ji na místo.
Použijte velký šroub s knoflíkem k bezpečnému utažení montáže kolem těla svítilny.
Ujistěte se, že zajišťovací kolík zachycuje křížový šroub, aby se zabránilo jeho pádu při odstranění
montáže.

Používání:2.

Chceteli odpojit svítilnu od montáže, uvolněte šroub s knoflíkem a posuňte montáž z lišty.
Pro ruční použití jednoduše vyjměte svítilnu z montáže.
Chceteli znovu připojit svítilnu, opakujte výše uvedené kroky instalace.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte SCOUT MOUNT a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici určené recyklační zařízení
pro kovové a plastové komponenty.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se SCOUT MOUNT VLTOR WEAPON SYSTEMS SME SCOUT MOUNT se prosím obraťte
na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším SCOUT MOUNT. Děkujeme za
vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům.
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